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 چکيده 

ای ایفا  در عصر دیجیتال، نوشتار باکیفیت و عاری از خطا نقش حیاتی در ارتباطات علمی، آموزشی و حرفه

بخشی به فرآیند ویرایش متون تولید  با هدف تسهیل و دقت  متن  افزارهای تصحیح خودکار کند. نرم می

های این  تحلیلی به بررسی سیر تکاملی، کاربردها، مزایا و محدودیت -اند. مقاله حاضر با روشی توصیفیشده 

هایی فراتر از تصحیح املاء و دستور )از  دهد این ابزارها امروزه قابلیت ها نشان میپردازد. یافتهافزارها مینرم 

دهند. با این حال، تعدد و تنوع جمله تحلیل سبک، بهبود انسجام و حتی تشخیص سرقت ادبی( را ارائه می

اب ابزار مناسب را برای کاربر به چالشی جدی تبدیل کرده است. این مسئله در افزارها، انتخگسترده این نرم 

های آموزشی استاندارد همراه است.  هایی اضافی مانند کمبود پیکره هایی نظیر فارسی با چالش مورد زبان 

استدلال می  با مرور پیشینه پژوهشی،  ارزیابی تطبیقی و نظام مقاله حاضر  این نرم کند که  بر  مند  افزارها 

افزار تصحیح متن به نرم 9ناپذیر است. محققان پس از بررسی اساس معیارهای عینی یک ضرورت اجتناب 

که   رسیدند  نتیجه  نرم این  مناسب دو  فارسی  متون  تصحیح  برای  لایو  ویراست  و  ویراستیار  تراند.  افزار 

ادگی و تمرکز بر زبان انگلیسی برای  افزارهای ویرچوئال رایتینگ تیوتر، گرامرلی و پیپر ریتر به لحاظ سنرم 

اند. از نظر  دانشجویان در انجام کارهای دانشجویی نظیر گزارش نویسی، تکالیف دانشجویی و... بسیار مناسب 

افزار لنگوئج تول بسیار مناسب است. چنانچه تمرکز کاربر بر روی ارتقاء  های تحت پوشش نیز نرم تعداد زبان 

کیفیت خوانش یا سبک متن باشد همینگوی ادیتور بهترین گزینه خواهد بود. همچنین در صورتی که کاربر  

ای و دانشگاهی کمک کند، بهترین گزینه افزاری باشد که بتواند به او در اصلاح متون حرفه به دنبال نرم 

 گرامرلی و در رتبه بعدی لنگوئج تول خواهد بود. 

نرم   :کليدي  واژگان  طبیعی،  زبان  نوشتار پردازش  خودکار  ارزیابی  متن،  تصحیح  ویراستیار،  1افزارهای   ،

 گرامرلی، سرقت ادبی، زبان فارسی.
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 مقدمه 
های  بدیل در عرصهترین ابزار تولید، انتقال و مبادله دانش، نقشی بیعنوان یکی از اصلیدر عصر دیجیتال کنونی، نوشتار به

ها، مکاتبات  کند. همگام با این اهمیت، حجم انبوه متونی که روزانه در قالب مقالات، گزارشای ایفا میعلمی، آموزشی و حرفه

شوند، ضرورت دستیابی به متونی با کیفیت، منسجم و عاری از خطا را بیش از های دیجیتال تولید میرسمی و محتوای رسانه 

توانند مانعی جدی بر سر راه (. خطاهای املایی، دستوری، نگارشی و سبکی نه تنها می2020، 2کراسلیپیش آشکار ساخته است )

اندازند. در گذشته، شناسایی و اصلاح  ای و علمی نویسنده را نیز به مخاطره میانتقال دقیق و شفاف پیام باشند، بلکه اعتبار حرفه 

بر، پرهزینه و در مواجهه با متون  فرآیندی که با وجود دقت بالا، اغلب زمان  ،این خطاها عمدتاً بر عهده ویراستاران انسانی بود

افزارهای تصحیح خودکار متن در رسید. این چالش، محرک اصلی توسعه ابزار نوینی از جمله نرمحجیم، گاه غیرعملی به نظر می

 حوزه پردازش زبان طبیعی شد.

های پیچیده، ضمن شناسایی خطاهای سطحی، برای بهبود سبک، انسجام و حتی تشخیص  گیری از الگوریتمها با بهرهاین سامانه

انقلابی ایجاد کرده است. امروزه،  2004و همکاران،    3باشند )بورستاین سرقت ادبی نیز مؤثر می (. این تحول، در فرآیند نگارش 

ابزارهایی که پیشتر تنها در اختیار متخصصان بود، برای طیف گسترده  از دانشجویان و پژوهشگران دسترسی به  از کاربران،  ای 

 ای فراهم گردیده است.گرفته تا مترجمان و نویسندگان حرفه 

ترین  شویم که هر یک ادعای ارائه دقیقافزارها مواجه میوجویی ساده در شبکه جهانی وب، با انبوهی از این نرمامروزه با جست

ترین خدمات را دارند. با این حال، مشاهدات حاکی از آن است که این ابزار از نظر دقت، گستره پشتیبانی زبانی، عمق  و جامع

با اتکا    5کرایترین(. برخی نظیر سامانه  2023و همکاران،    4وِیباشند )های چشمگیری میهای پایه دارای تفاوتتحلیل و الگوریتم

(، در حالی که برخی  2010و همکاران،    6کنند )چودوروهای زبانی آماری، خطاهای دستوری را با دقتی خاص تصحیح میبر مدل

و   7احسانفرد یک زبان خاص را رفع نمایند )های منحصربه اند تا چالشدیگر با تمرکز بر یک زبان خاص )مانند فارسی(، در تلاش

 شود. افزار مناسب از سوی کاربر گاه خود به چالشی مهم تبدیل می(. با توجه به وجود این نوع تنوع، انتخاب نرم2010، 8فیلی 

های  مند و تطبیقی که با نگاهی نقادانه و مبتنی بر معیارهای عینی، به بررسی و مقایسه قابلیتای نظاماز این رو، وجود مطالعه

نماید. هدف اصلی این مقاله، در حقیقت پاسخ به این نیاز است. در این مقاله  افزارهای شاخص این حوزه بپردازد، ضروری مینرم

شود تا در نهایت نقاط قوت و ضعف هر نوع  افزار پرکاربرد تصحیح خودکار متن، از نظر مختصات با یکیدیگر مقایسه میچندین نرم

 افزار مشخص شود. نرم

 

 پيشينه پژوهش 
های نخست،  های متمایزی تقسیم کرد. در گامتوان به دورهشده در حوزه خودکارسازی تصحیح متن را میهای انجامپژوهش

دادند،  افزارها، که اغلب صورت نگارشی یک واژه را با یک فرهنگ لغت تطبیق میگرهای املایی بود. این نرمتمرکز بر توسعه اصلاح 

با مشکل مواجه بودند )در تشخیص خطاهای املایی و واژه نابجا  از نرم(.  1992،  9کوکیچ های  افزارها قادر  برای مثال، این نسل 

را از هم تمییز دهند. عبور از این محدودیت مستلزم گنجاندن دانش دستوری   "there"و    "their"آوا مانند  های همنبودند واژه

های  توان با به کارگیری مدل( نشان داد چگونه می1994)  11چندر و    10نایت هایی مانند  اولیه و تحلیل روابط بین واژگان بود. پژوهش

های لغوی، دقت در شناسایی برخی خطاهای دستوری را بهبود بخشید. آنها در مطالعه خود بر روی  آماری ساده و تحلیل توالی

توانند الگوهای تکرارشونده خطاها را بیاموزند و اصلاحاتی هدفمند  »ویرایش خودکار اسناد« نشان دادند که رویکردهای آماری می

 ارائه دهند.
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ها، با تحلیل  های زبانی آماری در مقیاس بزرگ رخ داد. این مدلانقلاب اصلی با ادغام فناوری پردازش زبان طبیعی و ظهور مدل

های متنی عظیم، امکان ارزیابی صحت و روانی جملات در یک بافت واقعی را  بسامد واژگان، ترکیبات و ساختار دستوری در پیکره

( به  2004هایی مانند کرایترین بود. مطالعه بورستاین و همکاران )فراهم کردند. نقطه عطف این دوره، توسعه و گسترش سامانه

های آماری، ارزیابی دستوری، سبکی و نظیر آن را ارائه دهد. اثربخشی  تفصیل نشان داد که چگونه این سامانه، با استفاده از مدل

انگلیسی بهآدر شناسایی خطاهای رایج زبان  خصوصاین رویکردها به پژوهش چودورو و  موزان  اثبات رسید.  عنوان زبان دوم به 

آموزان  افزارهای اصلاح خطاهای حروف تعریف و حروف اضافه برای زبان( نیز به طور خاص بر روی سودمندی نرم2010همکاران )

 تواند به یادگیری معنادار منجر شود.متمرکز بود و نشان داد که بازخورد خودکار می

هایی مانند  های عصبی پیچیده به این عرصه شکل گرفت. معماریهای یادگیری عمیق و شبکه موج سوم تحول، با ورود الگوریتم

های غنی و چندلایه از معنا،  های بلندمدت درون متنی و یادگیری بازنمایی، با توانایی درک وابستگی12های عصبی بازگشتیشبکه 

 14( در حین ساخت »پیکره یادگیرنده انگلیسی نوس2013و همکاران )   13دالمایر مرزهای دقت و قابلیت را جابجا کردند. مطالعه  

پیکره پیچیدههای بزرگ برای آموزش چنین مدلبر اهمیت وجود  های پیشرفته قادر شدند طیف  ای تاکید کرد. این مدلهای 

شناسایی کنند. امروزه،    متن راوسیعی از خطاها از جمله خطاهای ظریف سبکی، انسجام گفتمان و حتی تناسب نگارش با مخاطب  

کنند بلکه با درک منظور نویسنده، پیشنهادهایی برای بازنویسی هوشمند ارائه  این نسل از ابزارها نه تنها خطاها را تصحیح می

های زبانی بزرگ  مند راهبردهای خوداصلاحی در مدل( با مرور نظام2024و همکاران )  15دهند. در همین راستا، پژوهش پَن می

های بازخورد درونی، خطاهای تولیدشده خود را شناسایی و اصلاح کنند، که  سازوکارها قادرند با استفاده از نشان داد که این مدل

( در یک مطالعه جامع، رویکردی  2026و همکاران ) 16همچنین، لبیب این امر افق جدیدی در زمینه تصحیح خودکار متن گشود.

ارزیابی مدل ارائه دادند و نشان دادند که معیار سنتی دقت به چندبعدی برای  زبانی بزرگ در تصحیح خطاهای دستوری  های 

 ها لحاظ شود. بودن خروجی و کارایی محاسباتی نیز در ارزیابیتنهایی کافی نیست و باید عواملی مانند حفظ معنا، طبیعی

های پژوهشی بوده است. از یک سو، عنوان ابزار کمکی همواره کانون بحثافزارها بهدر حوزه آموزش زبان، نقش و تأثیر این نرم 

شده این ابزارها بر انگیزه،  سازیشخصی  و  ( حاکی از تأثیر مثبت بازخورد سریع2008)  18و چِنگ  17مطالعاتی مانند پژوهش چِن

دادهخودکارآمدی و نگرش زبان از سوی دیگر، محققانی هشدار  نوشتن است.  فرآیند  به تصحیح آموزان در  اتکای صرف  اند که 

های ویراستاری شخصی را تضعیف کند. های یادگیری عمیق، تفکر انتقادی درباره زبان و رشد مهارتخودکار ممکن است فرصت 

تقابل دیدگاه این فناوریاین  از  آگاهانه  استفاده  اهمیت طراحی هوشمندانه آموزشی و  ها )به جای جایگزینی کامل قضاوت  ها، 

آموزان چینی، نشان داد که آموزش مبتنی بر ارزیابی  ( بر روی زبان2023و همکاران )  وِیسازد. مطالعه اخیر  انسانی( را برجسته می

و همکاران   19ها، شِن ر تکمیل این یافتههای نوشتاری زبان دوم را بهبود ببخشد. دتواند به طور معناداری مهارت خودکار نوشتار می

به اصلاح خطاهای سطحی منجر  2023) تنها  نه  ارزیابی خودکار نوشتار  از  بازخورد حاصل  دادند که  پژوهشی دیگر نشان  ( در 

زبان می نزد  را  آنها  ساختاری  انسجام  و  متون  بازنویسی  کلی  کیفیت  بلکه  بهشود،  انگلیسی  طور آموزان  به  خارجی  زبان  عنوان 

مند بر تأثیر عمیق ابزارهای هوش مصنوعی  ( در یک مرور نظام2023و همکاران )  20دهد. همچنین، راهیم معناداری افزایش می

بر نگارش متون دانشگاهی به زبان انگلیسی نشان دادند که این ابزار ضمن تسهیل    23تی  پی جی و چت  22، گرامرلی 21بات نظیر کویل

( 2025)  24تر، سپتیانی سازی بیش ازحد کاربران( را ایجاد کرده است. در سطحی دقیق های جدیدی )وابستهفرآیند نوشتار، چالش

بات را در تشخیص خطاهای نحوی زبان انگلیسی با یکدیگر  افزار گرامرلی و کویلدر یک مطالعه تطبیقی متمرکز، دقت دو نرم

مقایسه کرد و دریافت که اگرچه هر دو ابزار عملکرد قابل قبولی دارند، در خطاهای نحوی پیچیده و وابسته به بافت عمیق، هنوز  

 با قضاوت انسانی فاصله معناداری وجود دارد.
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زبان  بستر  چالشدر  با  ابزارها  این  توسعه  فارسی،  مانند  کمتر  برخط  منابع  با  منحصربههای  است.  های  بوده  مواجه  فردی 

تواند هر الگوریتم تصحیح متنی را به چالش بکشد. اگرچه الخط میفاصله و تنوع در رسمهای صرفی و نحوی، مسئله نیمپیچیدگی

( برای تدوین یک ویرایشگر دستوری برای زبان فارسی صورت گرفته، 2010و فیلی )  احسانهای ارزشمندی مانند پژوهش  تلاش

 افزارهای موجود کماکان محدود و پراکنده است.های تطبیقی درباره دقت و کارایی نرماما پژوهش

شود که اگرچه مسیر پیشرفت فناوری در حوزه تصحیح خودکار متن روشن و رو به جلو  با توجه به این پیشینه، مشاهده می

های غیرانگلیسی( شکاف  خصوص برای زبانهای مستقل )بهشده، ادعاهای فروشندگان و ارزیابیهای تبلیغاست، اما بین توانمندی

افزارها درصدد است تا با  توجهی وجود دارد. این مقاله در ادامه همین روند پژوهشی و با پذیرش اهمیت روزافزون این نرمقابل

افزارهای های نرمها و محدودیتتر و مبتنی بر شواهد از قابلیتتر، متوازن ای، تصویری شفافرویکردی عملی، تحلیلی و مقایسه

افزارها توسط کاربران را فراهم سازد. بر این اساس و در  تر این نرمتواند زمینه انتخاب آگاهانهمنتخب ارائه دهد. این بررسی می

 شود. افزار ایرانی( ارزیابی و مقایسه مینرم  2افزار خارجی و نرم 7افزار تصحیح خودکار متن )شامل نرم 8ادامه عملکرد 

 

 روش شناسی

 هاي پژوهشداده

پژوهش توصیفی و مقایسه این  از  در  لنگوئج  27، ریورسو 26، ویراستیار 25افزار تصحیح خودکار متن )شامل گرامرلینرم  9ای   ،

های پژوهش  عنوان داده( به33و ویراست لایو  32، ویرچوئال رایتینگ تیوتر31کشنار، آنلاین ک 30، همینگوی ادیتور29، پیپر ریتر28تول 

افزار و افزارها به دقت مورد بررسی قرار گرفت و بر اساس توضیحات موجود در وبگاه هر نرماستفاده شد. وبگاه هر یک از این نرم

 ای از عملکرد هر کدام ارائه گردید. نیز بررسی عملکرد هر یک، تحلیلی مقایسه

 

 افزارها توصيف مختصر نرم

 افزار گرامرلینرم  - الف

این    های مختلفی است.شود و دارای قابلیتافزارهای بسیار مفید در حوزه تصحیح متن محسوب میافزار یکی از نرماین نرم

های برجسته آن به شمار  های نگارشی را شناسایی نماید که همین نکته یکی از ویژگینوع از خطا  250افزار قادر است بیش از  نرم

های قدرتمندی نظیر مایکروسافت نیز قادر  افزار تواند خطاهایی را شناسایی و مرتفع کند که نرمافزار میرود. در حقیقت، این نرم می

کاربر پیشنهاد داده  هایی را به  گیری از بافت و محتوای متن، واژه افزار همچنین قادر است با بهرهبه شناسایی آنها نیستند. این نرم

توان استفاده کرد که  یی اقدام کند. از گرامرلی برای سنجش سرقت ادبی متن نیز میهای دستوری و املاو نسبت به اصلاح خطا

پذیر  نیاز است. البته، استفاده از نسخه ویژه صرفاً با پرداخت هزینه اماکن افزارالبته برای انجام این کار به نسخه ارتقاءیافته این نرم

 است.

 افزار سه امکان پیش روی کاربر وجود دارد: برای استفاده از این نرم

 از طریق آدرس exe( دانلود فایل 1)
http://download-editor.grammarly.com/windows/GrammarlySetup.exe  

 ( افزونه کروم از طریق لینک2)

https://chrome.google.com/webstore/detail/grammarly-for-chrome/kbfnbcaeplbcioakkpcpgfkobkghlhen 

 و  

 صورت برخط و از طریق آدرس افزار به( اتصال به نرم3)

https://www.grammarly.com/signup?page=free 

 
25 Grammarly 
26 Virastyar 
27 Reverso 
28 Language Tool 
29 Paper Rater 

30 Hemingway Editor 
31 Online Correction 
32 Virtual Writing Tutor 
33 VirastLive 
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( در صفحه 1افزار )شکل  ( و نصب آن، آیکون این نرم1افزار از طریق لینک بالا )قسمت  این نرم  exeگذاری فایل  پس از پایین

 نمایش رایانه شخصی قابل مشاهده خواهد بود. 

 

 افزار گرامرلی : آیکون نرم 1شکل 

نام کند.  تواند از طریق رایانامه خود ثبت پس از کلید زدن بر روی آیکون گرامرلی و درصورت نداشتن حساب کاربری، کاربر می 

 شود که صفحه درونداد و تحلیل فایل متنی است.نمایش داده می 2نام، شکل پس از تکمیل فرایند ثبت

 

 : نمایش صفحه درونداد متن در گرامرلی 2شکل 

( را  2)فلش شماره     New ( کلید بزنید. سپس گزینهMy Grammarly)  1افزار، ابتدا بر روی گزینه  برای استفاده از این نرم

توانید متن مورد نظر خود را برای تصحیح در آن وارد کنید. برای شوید که میای میانتخاب کنید. با انتخاب این گزینه وارد صفحه 

( اقدام نمایید.  3)فلش شماره  Importو یا از طریق گزینه    ctrl+vهای  توانید با فشار دادن همزمان دکمهبارگذاری متن نیز می

 افزار صرفاً برای زبان انگلیسی کاربرد دارد. لازم به ذکر است این نرم

نمایش داده شده است،    3های املایی و دستوری همانگونه که در شکل  پس از این مرحله متن شما کاملاً بارگذاری شده و غلط

گردد  شود. صورت محتمل درست هر خطا نیز با رنگ سبز در مقابل هر خطا درج میهایی به رنگ قرمز نمایش داده میتوسط خط 

 تواند در صورت صلاحدید آن را انتخاب کند.   که کاربر می

 

 هاي درست پيشنهادي : استخراج خطاها توسط گرامرلی و نمایش صورت 3شکل 
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 افزار ریورسونرم   - ب

های املایی و دستوری را با دقت و سرعت بالا تشخیص داده و اصلاح نماید. همچنین این تواند انواع غلط افزار ریورسو مینرم

قابلیتافزار دارای مجموعه نرم از  از آن جمله میای  پرکاربرد دنیا شامل عربی، چینی،  ها است که  زبان  به پوشش سیزده  توان 

در  واژه  قابلیت جستجوی  رومانیایی؛  و  اسپانیایی  روسی،  پرتقالی،  ژاپنی،  ایتالیایی،  عبری،  آلمانی،  فرانسوی،  انگلیسی،  هلندی، 

 معنا و امکان صرف افعال و ارائه جزئیات دستوری اشاره کرد.های همنامه؛ جستجوی واژه لغت

 افزار لازم است تا از طریق آدرسکاربر برای استفاده از این نرم
http://www.reverso.net/spell-checker/english-spelling-grammar/  

  exeگیرد و به ذخیره فایل افزارهای برخط قرار میافزار در دسته نرمافزار شود )شایان ذکر است این نرموارد صفحه اصلی این نرم

 شود.( نمایش داده می4افزار )شکل و یا نصب نیازی ندارد(. پس از درونداد آدرس بالا، صفحه اصلی نرم

 

 افزار ریورسو : نمایش صفحه اصلی نرم 4شکل 

ای دیگر کپی کرده  تواند متن مورد نظر خود را از رایانه شخصی، اینترنت یا هر وسیله رایانه( کاربر می4در این مرحله )شکل  

( کلید زده شود. با این کار  2)فلش    Checkمشخص شده، قرار دهد. سپس لازم است بر روی گزینه    1ای که با فلش  و در جعبه 

 دهد. ارائه می 5افزار متن را پردازش کرده گزارش خطاها را در قالب شکل نرم

 

 افزار ریورسو : گزارش تحليل متن توسط نرم 5شکل 
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افزار خطاهای  شود. این نرمنمایش داده می  1گردد، متن اصلاح شده در جعبه شماره  ملاحظه می  5همانگونه که در شکل  

به   را  املایی  از:  حالت مختلف نمایش می  5دستوری و  عبارتند  آنها خط کشیده شده و نرم1دهد که  زیر  افزار ( خطاهایی که 

افزار برای اند. نرم( خطاهایی که زیر آنها خط کشیده شده و با رنگ آبی مشخص شده2صورت خودکار آنها را اصلاح کرده است.  به

افزار را برگزیده و آن  دهد. کاربر لازم است بر روی کلمه کلید زده و در صورت تمایل پیشنهاد نرماین موارد پیشنهادی را ارئه می

افزار در کنار یک واژه. در این حالت کاربر لازم است ال توسط نرم( درج علامت سو3را جایگزین کلمه موجود در متن اصلی نماید.  

( کلماتی که زیر آنها خط  4مورد را بررسی کرده در صورت تایید او، کلمه پیشنهادی جایگزین کلمه موجود در متن خواهد شد.  

( کلماتی که با  5افزار نتوانسته آنها را تشخیص دهد. اند که نرمشوند. این دسته کلماتیکشیده شده و با رنگ زرد نمایش داده می

افزار آنها را تشخیص داده اما معادلی برای آنها نیافته است و خود کاربر باید  هایی هستند که نرمرنگ بنفش مشخص شده اند غلط

د و بنابراین برای  کنکاراکتر را رایگان اصلاح می  500افزار هر بار تا سقف  جایگزینی معرفی کند. لازم به ذکر است که این نرم 

کاراکتری تقسیم و سپس تحلیل کرد و یا با پرداخت وجه اشتراک نسخه   500توان متن را به چند بخش  های طولانی تر میمتن

 ارتقاءیافته آن را دریافت کرد. 

دهد که عبارتند از: ترجمه به امکان دیگر را نیز در معرض استفاده کاربران قرار می  5افزار ریورسو  لازم به ذکر است که نرم

دهد؛ تعریف واژه درونداد شده )فلش  که البته در این زمینه زبان فارسی را پوشش نمی (5، شکل  3های مختلف )فلش شماره  زبان

( و سرانجام اطلاعات دستوری 5، شکل  6(؛ صرف افعال )فلش شماره  5، شکل  5های مترادف )فلش شماره  (؛ واژه5، شکل  4شماره  

 (. 5، شکل 7مرتبط با واژه مورد نظر )فلش شماره 

 

 ویراستيار افزار نرم  - ج

قابلیت نرماز  این  ویرایشی و نشانهافزار میهای  املایی، خطاهای  به اصلاح خطاهای  استانداردسازی متون  توان  نیز  گذاری و 

 افزار ابتدا لازم است تا کاربر از لینک فارسی اشاره کرد. برای استفاده از این نرم
http://software.rasekhoon.net//down7/office/550931_virastyar.3.5.rar   

 ( در ورد در اختیار کاربر قرار دهد. 6)شکل    1ای را مانند فلش شماره  صورت خودکار افزونهافزار به افزار را دانلود نماید تا این نرمنرم

 

 افزار ویراستيار : نمایش صفحه اصلی نرم 6شکل 

سپس کاربر لازم است تا متن خود را درون جعبه متن وارد کند. در مرحله بعد کاربر با انتخاب گزینه پیش پردازش )فلش  

پردازش،  کند. در قسمت پیشگذاری را دریافت میها، دستورخط و علائم نشانه( صورت اصلاح و یکدست شده نویسه 2شماره  

عنوان یک  تواند یا اصلاح آن واژه را بپذیرد و یا اینکه آن واژه را به شوند و کاربر میکلمات دارای اشکال با رنگ زرد مشخص می

 (.  7نامه اضافه نماید )شکل واژه درست قلمداد کرده و از این رو آن را به واژه
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 گذاري پردازش، اصلاح دستوري و علائم نشانه : فرایند انجام مرحله پيش7شکل 

 افزار لنگوئج تولنرم  - د

 توان از طریق آدرس افزارهای تصحیح متن است که میافزار لنگوئج تول یکی دیگر از نرمنرم
https://languagetool.org/   

دهد  افزار ضمن استخراج خطاهای املایی و دستوری، در مورد ماهیت خطا نیز توضیحاتی را ارائه میبه آن دسترسی داشت. این نرم 

توضیحاتی داده شده است. یکی    aبجای    an( درباره استفاده نابجا از حرف تعریف  5)فلش شماره    8بطور مثال در شکل شماره  

های رایج در آن زبان شناسایی  تواند خطاهای دستوری را با توجه به انواع گویشافزار آن است که میهای این نرمدیگر از ویژگی

گردد. در حقیقت، این های مورد پردازش باز میافزار به تعداد زبانکرده و اصلاح نماید. نکته قابل ذکر دیگر در خصوص این نرم

ها از این قرار است: آستوریانی، بلاروسی، برتونی، کاتالانی، هلندی،  امی این زبانکند. اسزبان رایج دنیا را پشتیبانی می  27افزار  نرم

انگلیسی، اسپرانتوی، فرانسوی، گالیسیایی، آلمانی، یونانی، ایتالیایی، ژاپنی، خمری، فارسی، لهستانی، پرتغالی، رومانیایی، روسی،  

 وگی، تامیلی و اوکراینی. نسخه ساده شده زبان چینی، اسلواکی، اسلوونیایی، اسپانیایی، سوئدی، تاگال

 

 افزار لنگوئج تول: صفحه اصلی نرم 8شکل 
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را فشار   enterرا در مرورگر خود وارد کرده کلید    https://languagetool.orgافزار لنگوئج تول ابتدا آدرس  برای استفاده از نرم

شود. سپس متن مورد نظر خود را در  کنید، ظاهر میمشاهده می 8ای که در شکل افزار به گونهدهید. با این کار صفحه اصلی نرم

انتخاب    3و    2های  توانید زبان و گویش مورد نظر خود را نیز از طریق فلشسپس می   ( وارد کنید.1جعبه مربوطه )فلش شماره  

( کلید بزنید. با این کار متن مورد نظر تحلیل شده  4)فلش شماره     Check Textکنید. پس از تکمیل این مرحله بر روی گزینه  

گیرد. برای تکمیل فرایند ویرایش، کاربر لازم است بر روی هر خطا کلید نموده  و خطاهای موجود در معرض دید کاربر قرار می

 ، در صورت صلاحدید نسبت به اصلاح متن اقدام نماید. (5ضمن مشاهده توضیحات مربوط به هر خطا )فلش شماره 

 

 افزار پيپر ریتر نرم - ه

 آدرس  توان از طریقافزارهای تصحیح متن است که میافزار پیپر ریتر یکی دیگر از نرمنرم
http://www.paperrater.com   

توان به تشخیص سرقت ادبی، بررسی ها است که از آن جمله میای از قابلیتافزار دارای مجموعه به آن دسترسی پیدا کرد. این نرم

افزار همچنین متون را از نظر کیفیت نگارش ارزیابی کرده  اشکالات دستوری، تحلیل متن و ارائه گزارش کیفی اشاره کرد. این نرم

 کند. و ... استفاده می  A ،B ،Cهای کیفی و برای توصیف متن از برچسب 

 

 افزار پيپر ریتر : نمایش صفحه اصلی نرم 9شکل 

 افزار ابتدا آدرسبرای استفاده از این نرم
http://www.paperrater.com   

ای که با فلش  شود. سپس متن خود را در جعبه ( ظاهر می9افزار )شکل را در مرورگر خود وارد نمایید. با این کار صفحه اصلی نرم

موضوع متن خود را )مثلاً مقاله، کتاب، گزارش یا  3مقطع تحصیلی و در محل فلش   2مشخص شده، وارد کنید. در محل فلش  1

دهد که البته صرفاً در نسخه ارتقاءیافته فعال است. سپس  امکان تشخیص سرقت ادبی را نشان می  4...( انتخاب کنید. فلش شماره  

مشخص شده انتخاب نماید و با این کار تمامی شرایط و قوانین استفاده از این    5ای را که با فلش شماره  کاربر لازم است جعبه

افزار متن مربوطه ( کلید زده شود. با این کار نرم6)فلش شماره    Get reportپذیرد. در پایان لازم است بر روی گزینه  افزار را مینرم

 دهد. نشان داده شده، نمایش می 10ای که در شکل را تحلیل کرده گزارش خود را به گونه
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 : نمایش نتيجه تحليل متن توسط پيپر ریتر 10شکل 

افزار کنید این نرمدهد. همانگونه که در شکل مشاهده میافزار پیپر ریتر نشان مینتیجه تحلیل متن را توسط نرم  10شکل  

دهد. ضمناً در جعبه سمت راست تعداد هر نوع خطا  خطاهای املایی را با رنگ قرمز و خطاهای دستوری را با رنگ سبز نمایش می

توان به انتخاب واژه نامناسب و خطاهای سبکی  کند میافزار شناسایی میشود. از انواع دیگر خطاهایی که این نرمنشان داده می

دهد. کاربر از طریق  های بالا، یک نمره کلی را به متن اختصاص میافزار با احتساب تمام تحلیلنرم  6اشاره کرد. در فلش شماره  

به  7فلش شماره   را  بود فایل تحلیل شده  ارسال کند. فلش شماره    صورتقادر خواهد  رایانامه  از طریق  به نسخه   8مستقیم و 

یک مصحح بصورت برخط    9باشد و بدون پرداخت هزینه قابل دسترسی نیست. سرانجام در جعبه شماره  ارتقاءیافته مربوط می

 کند که البته این ویژگی نیز در نسخه ارتقاءیافته فراهم است.متن کاربر را پردازش می

 

 افزار همينگوي ادیتورنرم  - و

 توان از طریق آدرس افزارهای تصحیح متنی است که برای دسترسی به آن میافزار همینگوی ادیتور یکی دیگر از نرمنرم
http://www.hemingwayapp.com/  

تواند سختی متن و نیز میزان خوانایی یا ناخوانا بودن متن را تشخیص دهد. همچنین این  افزار همچنین میاقدام کرد. این نرم

 تواند به متن کاربر امتیاز داده پیشنهادهایی را برای بهبود متن ارائه دهد. افزار مینرم

( کلید بزنید. با این کار شما  1)فلش شماره  Writeمواجه خواهید شد. ابتدا بر روی گزینه  11افزار با شکل پس از ورود به نرم

( کلید بزنید. با  2)فلش شماره    Editافزار نمایید. در مرحله بعد و برای تصحیح متن بر روی گزینه  توانید متن خود را وارد نرممی

( به متن بر اساس  3)فلش شماره    Readabilityگیرد. همچنین در قسمت  این کار متن بررسی شده و به آن امتیازی تعلق می

( نیز پیشنهادهایی ارائه شده که لحاظ شدن آنها در  5شود. در قسمت پیشنهادها )فلش شماره  میزان خوانایی آن امتیازی داده می

( تعداد کلمات، جمله و ... متن  4افزار )فلش شماره  گری از این نرمتواند باعث بهبود متن شود. همچنین در قسمت دیمتن می

 شود. نمایش داده می
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 افزار همينگوي ادیتور : نمایش تحليل متن توسط نرم 11شکل 

 افزار آنلاین کارکشن نرم  - ز

 توانید از طریق آدرس افزار آنلاین کارکشن است که برای دسترسی به آن میافزار دیگر در حوزه تصحیح متن نرمنرم
https://www.onlinecorrection.com/   

ها و دگرنویسی را برای زبان الخطی، فواصل بین واژهافزار قابلیت تصحیح خطاهای املایی، دستوری، رسماقدام نمایید. این نرم

های مختلف انگلیسی شناسایی و  انگلیسی دارد. آنلاین کارکشن همچنین به گویش حساس بوده و قادر است خطاها را در گویش

ویژگی از  دیگر  یکی  نماید.  نرماصلاح  این  آن  های  بهبود  برای  پرداخته،  نویسنده  نوشتاری  سبک  بررسی  به  که  است  آن  افزار 

 افزار لازم است کاربر مراحل زیر را به انجام برساند. دهد. برای استفاده از این نرمپیشنهاداتی را ارائه می

 

 افزار آنلاین کارکشن : نمایش صفحه اصلی نرم 12شکل 

افزار ابتدا  شود. برای استفاده از این نرمظاهر می  12افزار مطابق شکل  افزار در مرورگر، صفحه اصلی نرمپس از ورود آدرس نرم

( وارد شود. سپس با انتخاب گویش مورد نظر و کلید زدن بر روی  1لازم است متن مورد نظر در جعبه مشخص شده )فلش شماره  

 شود.افزار نمایش داده میمتنِ تصحیح شده توسط نرم Submitدکمه 
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 افزار آنلاین کارکشن : نحوه عملکرد نرم 13شکل 

شود.  میهای متفاوت به کاربر نشان داده  شود در این صفحه تمامی انواع خطاها با رنگملاحظه می  13همانگونه که در شکل  

کند. همچنین از طریق سپس کاربر با قراردادن موس برروی هر خطا در خصوص دلیل خطا بودن آن کلمه اطلاعاتی را دریافت می

 دهد. میافزار نکاتی را برای بهبود سبک نگارش متن به کاربر ارائه  ( این نرم3)فلش شماره  Stylistic hintsگزینه 

 افزار ویرچوال رایتينگ تيوتر نرم  - ح

افزار ویرچوال رایتینگ تیوتر نام دارد. برای  شود نرمافزار بعدی در حوزه تصحیح متن که در این مجموعه به آن پرداخته مینرم

 توانید از طریق آدرس افزار میدسترسی به این نرم
https://virtualwritingtutor.com/   

توان عنوان نمونه میها است که بهای از ویژگیافزارهای تصحیح متن دارای مجموعه افزار نیز مانند سایر نرماقدام نمایید. این نرم

های موضوعی متفاوت  به ارائه توضیح درباره دلیل خطا بودن کلمه یا یک ساختار دستوری و تغییر کلمات متن متناسب با حوزه 

نرم این  بهاشاره کرد. شایان ذکر است  را  پیشنهاد  افزار خطاها  کاربر  به  را  و فقط موارد اصلاحی  صورت خودکار تصحیح نکرده 

 دهد. می

 افزار پس از ورود آدرسبرای استفاده از این نرم
https://virtualwritingtutor.com/   

 مشاهده خواهد شد.  14افزار مطابق شکل در مرورگر خود، صفحه اصلی نرم

 

 افزار ویرچوال رایتينگ تيوتر : صفحه اصلی نرم 14شکل 
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)فلش     Count word( وارد کنید. با استفاده از گزینه1ابتدا لازم است متن خود را در جعبه مربوطه )فلش شماره    14در شکل  

( برای 3)فلش شماره    Check Spellingتوانید از گزینه  میتوانید تعداد کلمات متن را مشاهده کنید. همچنین  می(  2شماره  

( برای نمایش خطاهای دستوری متن خود استفاده کنید.  4)فلش شماره  Check Grammar بررسی خطاهای املایی و از گزینه

دهد، به عبارت دیگر با این کار کاربر  های دیگری را پیشنهاد میها و ساختارهای متن صورتبرای قالب  14در شکل    6فلش شماره  

ه متن با متن دگرنویسی شده لازم است بر روی دکمه  تواند متن دگرنویسی شده خود را مشاهده نماید. همچنین، برای مقایسمی

Check کند. افزار میزان شباهت متن اصلی را با متن دگرنویسی شده بررسی و گزارش میکلید زده شود. با این کار نرم 

اهمیت گزینه   به  بیشتر ذیل شکل  5)فلش شماره  Check Vocabulary با توجه  با جزئیات  این مورد  داده    15(،  توضیح 

 شود. می

 

 Check Vocabulary: چهار امکان در گزینه  15شکل 

شود که چهار  میباز    )15همانند شکل  (( منوی جدیدی  14)در شکل     Check Vocabularyبا کلید زدن بر روی گزینه  

 Academic and conversationalدهد. گزینه اول  میگزینه مختلف را برای چک کردن متن از نظر لغوی به کاربر نمایش  

vocabulary    ای است. گزینه دوم  ( برای تغییر کلمات متن به کلمات دانشگاهی و محاوره1)فلش شماره Cliches and power 

words     ای متن مانند  ( برای جدا کردن کلمات کلیشه2)فلش شماره at first glance    وat first blush  تواند  باشد. کاربر میمی

 فهرست کامل این کلمات را در آدرس اینترنتی 
http://vocabularychecker.com/cliches_to_avoid.php  

شود. گزینه دست استفاده میدهد که عموماً توسط نویسندگان چیرهمشاهده کند. همچنین این گزینه کلماتی را به کاربر ارائه می

حوزه موضوعی، حوزه موضوعی متن    47تواند بر اساس اطلاعات واژگانی  می(  3)فلش شماره    Filed-related vocabularyسوم  

تواند ساختارهای متن را در اختیار کاربر  می( نیز  4)فلش شماره    Target Structureشما را شناسایی و گزارش نماید. گزینه آخر  

 قرار دهد. 

 

 افزار ویراست لایو نرم  - ط

 توان از طریق آدرس افزار تصحیح متن برای زبان فارسی است که میافزار ویراست لایو یک نرمنرم
http://www.virastlive.com/index3.html   

ای، مطابقت با  فاصله و فاصله کامل و ...(، محاورهافزار تمام خطاهای املایی، ویرایشی )مانند خطای نیماین نرم از آن استفاده کرد.

دهد و  میهای مختلف و با دقتی مناسب به کاربران نمایش گذاری را با رنگنویسی، دستورخط و نشانهمصوبات فرهنگستان و سره

 کند. در صورت تأیید کاربر، تصحیحات را اعمال می

 افزار ابتدا با استفاده از آدرسبرای استفاده از این نرم
http://www.virastlive.com/index3.html   

 (. 16افزار شوید )شکل وارد صفحه اصلی نرم 
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 افزار ویراست لایو : نمایش صفحه اصلی نرم 16شکل 

( کلید بزنید. با  2( متن خود را کپی کرده بر روی دکمه خطایاب املایی )فلش شماره  1سپس در جعبه مربوطه )فلش شماره  

 شود. ظاهر می 17این کار شکل 

 

 افزار ویراست لایو : نحوه عملکرد نرم 17شکل 

دهد. کاربر با کلید  های مختلف نمایش میافزار خطاها را پیدا کرده با رنگشود این نرممیمشاهده    17همانگونه که در شکل  

 تواند آنها را اصلاح کند. افزار را رؤیت کرده و در صورتیکه بخواهد میهای نرمزدن بر روی هر خطا پیشنهاد
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 افزارها مقایسه نرم
های پوشش داده شده، نقطه افزار از چند متغیر مختلف استفاده شد که عبارت بودند از: معیار تعداد زباننرم  9برای مقایسه  

افزارهای های گویشی. در ادامه از هر منظر نرمافزار و پوشش تفاوتبر بودن، سهولت استفاده از نرمافزار، رایگان یا هزینهقوت هر نرم

 شوند. توصیف شده با هم مقایسه می

افزار گرامرلی، پیپر ریتر و ویرچوئال رایتینگ تول غالباً برای زبان انگلیسی کاربرد  های پوشش داده شده، نرماز منظر تعداد زبان

انگلیسی کاربرد دارند. دو نرمدارند. همچنین نرم برای زبان  افزار ویراستیار و  افزارهای همینگوی ادیتور و آنلاین کارکشن صرفاً 

های بیشتری را پوشش افزار پایانی یعنی ریورسو و لنگوئج تول زبانروند. دو نرمویراست لایو نیز صرفاً برای زبان فارسی به کار می

دهد. بنابراین مقایسه ساده این  زبان دنیا را پوشش می  30زبان و لنگوئج تول بیش از    15دهند. در حقیقت، ریورسو بیش از  می

 کند. های تحت پوشش رتبه اول را کسب میافزار لنگوئج تول از نظر تعداد زباندهد که نرمافزارها نشان مینرم

طور کلی نگارشی از کیفیت بسیار خوبی برخوردار  افزار، گرامرلی برای تصحیح واژگانی، دستوری و بهاز منظر نقطه قوت هر نرم

آموزان چندزبانه و همچنین ترجمه و  تواند برای زبانزبان دنیا می  15بوده و بسیار مناسب است. ریورسو به دلیل پوشش بیش از  

های مختلف شامل دانشجویان، زبان برای کاربران زبان 30تصحیح متون مناسب باشد. لنگوئج تول هم با توجه به پوشش بیش از 

های دانشجویان و اساتید و همچنین اساتید، نویسندگان و ... مناسب است. به همین ترتیب پیپر ریتر برای بازبینی و ویرایش نوشته

توان برای بهبود سبک نگارش و نیز بهبود میزان خوانایی متن  میباشد. از همینگوی ادیتور  جستجوی سرقت ادبی مناسب می

های املایی یا  استفاده کرد. آنلاین کارکشن برای مواقعی که بخواهیم خیلی سریع و پیش از ارسال متن یا مقاله آن را از نظر غلط

آموزان انگلیسی و افرادی که زبان انگلیسی  گذاری ویرایش کنیم بسیار مناسب است. ویرچوئال رایتینگ تیوتر هم برای زباننشانه

 آموزند مناسب است.عنوان زبان دوم یا خارجی میرا به 

افزارهای گرامرلی، ریورسو، لنگوئج تول، پیپر ریتر رایگان و بر بودن، نسخه پایه و خدمات عمومی نرماز منظر رایگان یا هزینه

بر  افزار همینگوی ادیتور نسخه تحت وب آن رایگان و نسخه دسکتاپ و موبایل آن هزینه بر است. نرمنسخه ارتقاءیافته آنها هزینه

صورت رایگان در اختیار  افزار آنلاین کارکشن و ویرچوئال رایتینگ تیوتر، ویراستیار و ویراست لایو به است. به همین ترتیب نرم 

 کاربر قرار دارند. 

زبان، گرامرلی گونهاز نظر پوشش گویش بریتانیایی،  های مختلف یک  آمریکایی،  انگلیسی  انگلیسی نظیر  زبانی  های مختلف 

را پوشش می نرماسترالیایی و کانادایی  قابلیت  دادن گونهدهد.  آنلاین کارکشن در پوشش  زبانی بسیار  افزارهای ریورسو و  های 

های  های زبانی دارد و حاوی اطلاعات دستوری گونهضعیف است. ریورسو تنها قابلیت بررسی محدود چند معادل واژگانی را در گونه

دهد. به  الخط واژگان و قواعد دستوری محدود پوشش میهای زبانی را در حد رسممختلف زبانی نیست. آنلاین کارکشن نیز گونه 

های مختلف زبانی کاربردی  دهد، اما در حوزه گونهپوشش می  های مختلفی راافزار لنگوئج تول نیز اگرچه زبانهمین ترتیب نرم

افزارهای همینگوی ادیتور، کند. نرمهای زبان انگلیسی را به شکلی بسیار محدود پشتیبانی میافزار پیپر ریتر نیز گونه ندارد. نرم

پایان نرمهای زبانی را پشتیبانی نمیطور کلی گونهویراستیار و ویراست لایو به  افزار ویرچوئال رایتینگ تول هم بسیار کنند. در 

 دهد. های واژگانی را پوشش میعنوان زبان دوم برخی گونهمحدود و در حوزه آموزش زبان انگلیسی به

افزارها بسیار کاربرپسند بوده و کار با آنها به آموزش افزارها توسط کاربران، همه این نرمدرخصوص سهولت استفاده از این نرم

 خاصی نیاز ندارد. 

 

 گيري بحث و نتيجه
عنوان دستاوردی افزارهای تصحیح خودکار متن بهتوان دریافت که نرمهای صورت گرفته در این پژوهش، میبا توجه به بررسی

زبانی محسوب می برای رفع خطاهای  ابزار کمکی  تنها یک  نه  زبان طبیعی،  پردازش  از حوزه  به  چشمگیر  به مرور  بلکه  شوند، 

اند.  مشاورانی هوشمند برای ارتقاء کیفیت نوشتار، از دقت دستوری و واژگانی گرفته تا انسجام متن و حتی سرقت ادبی، تبدیل شده

های  های پیچیده آماری و در نهایت نظامهای ساده مبتنی بر فرهنگ واژگان به سمت مدلتحول تاریخی این ابزارها از الگوریتم
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های علمی،  هوشمند مبتنی بر یادگیری عمیق، گواهی بر پویایی این عرصه و پاسخگویی آن به نیازهای فزاینده کاربران در محیط

 ای است. آموزشی و حرفه

های عمومی و چندزبانه مانند  افزارها در بازار، از نمونههای این مطالعه حاکی از آن است که با وجود تنوع گسترده این نرمیافته

کدام عاری از خطا نیست. دقت آنها  های خاص مانند ویراستیار و ویراست لایو برای فارسی، هیچافزارهای زبانگرامرلی گرفته تا نرم

های پایه و درک صحیح از بافت زبانی و فرهنگی است.  های آموزشی، پیچیدگی الگوریتمبه شدت وابسته به کیفیت و حجم داده

دهد که این ابزارها زمانی بیشترین تأثیر را ( نشان می2023در محیط آموزشی، شواهد پژوهشی )مانند مطالعه وِی و همکاران،  

عنوان جایگزینی برای آن باشند. نقش آنها در  انسانی به کار روند، نه اینکه به   عنوان مکمل فرآیند آموزش و بازخورددارند که به

آموزان سطح مبتدی انکارناپذیر است، اما خطر اتکای صرف  خصوص برای زبانافزایش خودکارآمدی نوشتار و ارائه بازخورد فوری به 

 های ویرایشی کاربران نیز نباید مورد غفلت قرار گیرد.و تضعیف مهارت

های ساختاری مانند  های ارزشمندی که صورت گرفته، توسعه و ارزیابی این ابزارها با چالشدر بستر زبان فارسی، باوجود تلاش

های صرفی و نحوی روبرو است. بنابراین، حرکت به سمت  خورده و پیچیدگیهای متنی بزرگ و استاندارد برچسبکمبود پیکره

تر و  ای قوی و انجام مطالعات ارزیابی تطبیقی مستمر، گامی ضروری برای دستیابی به ابزارهایی دقیقهای دادهایجاد زیرساخت

شده است. از سوی دیگر، قابلیت تشخیص سرقت ادبی، اگرچه امروزه به یک ویژگی تقریباً استاندارد تبدیل شده، اما نباید  سازی بوم

 های ماهرانه( را نادیده بگیریم. زنویسیهای ذاتی آن )ناتوانی در شناسایی سرقت ایده یا بامحدودیت

برای نرم با توجه به مختصات برشمرده  نیز  این مقاله  نرمافزارهای مورد بررسی میدر  نتیجه گرفت که دو  افزار  توان چنین 

افزارهای ویرچوئال رایتینگ تیوتر، گرامرلی و پیپر ریتر به تراند. نرمویراستیار و ویراست لایو برای تصحیح متون فارسی مناسب

نویسی، تکالیف دانشجویی و ...  لحاظ سادگی و تمرکز بر زبان انگلیسی برای دانشجویان در انجام کارهای دانشجویی نظیر گزارش

افزار لنگوئج تول بسیار مناسب است. چنانچه تمرکز کاربر بر روی های تحت پوشش نیز نرماند. از نظر تعداد زبانبسیار مناسب

افزاری بهترین گزینه خواهد بود. همچنین در صورتی که کاربر دنبال نرمارتقاء کیفیت خوانش یا سبک متن باشد همینگوی ادیتور  

ای و دانشگاهی کمک کند، بهترین گزینه گرامرلی و در رتبه بعدی لنگوئج تول خواهد  باشد که بتواند به او در اصلاح متون حرفه 

 بود.   

نهایت، می از نرمدر  بهینه  استفاده  انتخاب و  نتیجه گرفت که  انتقادی و  توان  افزارهای تصحیح متن مستلزم نگاهی فعالانه، 

نیازمحور از سوی کاربر است. دانشجویان، پژوهشگران و نویسندگان باید با در نظر گرفتن معیارهایی چون دقت در زبان هدف،  

های خاص زبانی و نظیر آن ابزاری را برگزینند که نه تنها خطاها را تصحیح کند، بلکه در راستای ارتقاء میزان پشتیبانی از ویژگی

با ارائه تحلیلی منسجم از سیر تکاملی، کاربردها و چالشبلندمدت مهارت های این  های نوشتاری آنان عمل نماید. این پژوهش 

خصوص برای زبان فارسی و  های کاربردی، بهبر ضرورت ادامه پژوهش کند و فناوری، برای این انتخاب آگاهانه چارچوبی فراهم می

همکاری میان متخصصان زبانشناسی رایانشی، مربیان زبان و کاربران نهایی برای توسعه نسل بعدی این دستیاران هوشمند نوشتار 

تر و حساس به بافت فرهنگی است که در عین  های تفسیرپذیرتر، چندزبانهورزد. آینده این حوزه در گرو توسعه نظامتاکید می

 قدرت، در راستای تقویت خلاقیت و اصالت صدای نویسنده حرکت نمایند. 
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